
Arneses anticaídas I Full body harnesses I Harnais anti-chutes

Teide
Aplicación
Application
Application

Anticaídas (EN 361 CE ) / Posicionamiento (EN 358 CE ) /
Suspensión (EN 813 CE ) / Rescate (EN 1497 CE )
Fall arrest (EN 361 CE ) / Positioning (EN 358 CE ) / Suspension
(EN 813 CE ) / Rescue (EN 1497 CE )
Antichute (EN 361 CE ) / Positionement (EN 358 CE ) /
Suspension (EN 813 CE ) / Sauvetage (EN 1497 CE )

Descripción
Description
Description

2 puntos de anclaje anticaídas (A): dorsal y frontal
2 fall arrest anchoring points (A): dorsal and chest
2 points d’ancrage anti-chutes (A): dorsal et frontal

2 hebillas laterales abatibles de posicionamiento de
aluminio
2 lateral folding positioning aluminium buckles
2 boucles laterales de positionement rabattables en aluminium

Anclaje de suspensión ventral
Ventral anchoring suspension
Ancrage de suspension ventral

Hebillas de rápida actuación en cintura, perneras y pecho
Quick fit buckles on weist, leg-supports and chest
Boucles rapides au niveau de la taille, des cuissardes et poitrine

Acolchamiento en banda de cintura, perneras y espalda
Padding weist, legs and back
Taille, cuissardes et arrière matelassés

3 aros portamateriales rígidos
3 material holding rings
3 anneaux porte-outils

Arnese
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Climax 10 Basic
Aplicación
Application
Application

Anticaídas (EN 361 CE )
Fall arrest (EN 361 CE )
Antichute (EN 361 CE )

Descripción
Description
Description

1 punto de anclaje anticaídas dorsal
1 fall arrest anchoring pointq
1 point d’ancrage anti-chutes dorsal

Hebillas regulables en perneras
Adjustable buckes in leg support
Boucles réglables aux cuissardes

26-C
Aplicación
Application
Application

Anticaídas (EN 361 ANSI / ASSE Z359.1-2007 CE )
Fall arrest (EN 361 ANSI / ASSE Z359.1-2007 CE )
Antichute (EN 361 ANSI / ASSE Z359.1-2007 CE )

Descripción
Description
Description

1 punto de anclaje anticaídas dorsal
1 fall arrest anchoring pointq
1 point d’ancrage anti-chutes dorsal

Hebillas regulables en perneras y zona pectoral
Adjustable buckes in leg support and chest area
Boucles réglables aux cuissardes et zone pectorale
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Cuerda Semiestática
Aplicación
Application
Application

Línea de anclaje vertical flexible
Vertical flexible anchoring line
Ligne d’ancrage vertical flexible

Diámetro
Diameter
Diamètre

11 mm

Material
Material
Matière

Poliamida
Polyamide
Polyamide

Acabados
Finishings
Finitions

Bucle cosido para anclaje, nudos
terminales o corte
Sewn buckle for anchorage, terminal
knots or cut
Boucle cousue pour ancrage, nœuds
terminaux ou coupe

Clase
Class
Classe

A

Longitud
Length
Longueur

A demanda
Under request
Sous demande

Norm EN 1891 CE

Cuerda de Poliamida
Aplicación
Application
Application

Uso vertical
Vertical use
Utilisation verticale

Diámetro
Diameter
Diamètre

14 mm

Material
Material
Matière

Poliamida de 3 cabos
3 polyamide cape
Polyamide à 3 câbles

Acabados
Finishings
Finitions

Lazada y nudo terminal o
guardacabos en los extremos
Loop and terminal knot or thimble at
the ends
Boucle et noeud terminal aux
extrémités

Longitud
Length
Longueur

A demanda
Under request
Sous demande

Norm UNE-EN ISO 1140:2012 CE

Cuerda Dinámica
Fuerza de impacto
Impact force
Résistance aux chocs

840 daN

Alargamiento dinámico
Dynamic elongation
Allongement dynamique

32%

Diámetro
Diameter
Diamètre

9,9 mm

Longitud
Length
Longueur

A demanda
Under request
Sous demande

Norm EN 892:2012 + A1:2016

Cuerdas I Ropes I Cordes

www.veinpro.es

041



A.D.A. 14
Diámetro
Diameter
Diamètre

14 mm

Carga rotura
Breakage load
Résistance à la rupture

1.500 Kg

Material
Material
Matière

Acero
Steel
Acier

Norm EN 353-2 CE

Cierre de seguridad y sistema que evita la
colocación errónea del equipo.
Safety lock. System ensuring that equipment is
installed properly.
Fermeture de sécurité. Système que garantie la
correcte utilisation de l´équipement.

En caso de caída se bloquea automáticamente.
It locks automatically in the case of a fall.
En cas de chute, il se bloque automatiquement

En caso de caída se bloquea automáticamente.
Automatic lock in case of fall.
Blocage authomatique en cas de chute.

Otto
Diámetro
Diameter
Diamètre

11 - 12 mm

Carga rotura
Breakage load
Résistance à la rupture

1.500 Kg

Material
Material
Matière

Aluminio
Aluminium
Aluminium

Norm EN 353-2 CE

Dispositivos anticaídas deslizantes I Guided type fall arresters I
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Resistente a impactos
Shockproof
Résistant aux chocs

Amplio rango de visión
Wide field of view
Large champ de vision

Resistente a rayaduras
Anti scratch
Résistant aux rayures

732-N
Clase
Class
Classe

1

Puntos de arnés
Anchor points
Points harnais

5

Conexión filtro
Filter threaded connection
Lien filtre

Bayoneta
Bayonet
Baïonnette

Filtros
Filters
Filtres

757-N

Material
Material
Matière

Silicona
Silicone rubber
Silicone

Factor de protección nominal (FP)
Nominal protection factor (NPF)
Facteur protection nominale (FPN)

1.000

Peso
Weight
Poids

660 gr

Norm EN 136:1998 CE

Sistema bayoneta
Bayonet system
Système baïonnette
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820
Conexión filtro
Filter threaded connection
Lien filtre

Bayoneta
Bayonet
Baïonnette

Filtros
Filters
Filtres

757

Material
Material
Matière

TPE

Factor de protección nominal (FP)
Nominal protection factor (NPF)
Facteur protection nominale (FPN)

50

Peso
Weight
Poids

141 gr

Norm EN 140:1998 CE

810
Conexión filtro
Filter threaded connection
Lien filtre

Rosca
Thread
Filetage

Filtros
Filters
Filtres

755

Material
Material
Matière

TPE

Factor de protección nominal (FP)
Nominal protection factor (NPF)
Facteur protection nominale (FPN)

50

Peso
Weight
Poids

151 gr

Norm EN 140:1998 CE
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1720
Protección Aerosoles sólidos y líquidos

(como neblinas de aceite) no tóxicos
y de toxicidad media-baja

Protection Non-toxic and low-to-average toxicity solid and
liquid aerosols

Protection Aérosols solides et liquides non-toxiques.
Toxicité faible à moyenne.

Máximo nivel de uso 10 x VLA

Maximum level of use 10 x TLV

Niveau maximum d’utilisation 10 x VME

Tipos de aplicación
Types of uses
Types d’application

FFP2 NR

Norm EN 149:2001+A1:2009 FFP2 NR CE

1720-V
Protección Aerosoles sólidos y líquidos (como

neblinas de aceite) no tóxicos y de
toxicidad media-baja

Protection Non-toxic and low-to-average toxicity solid and
liquid aerosols

Protection Aérosols solides et liquides non-toxiques.
Toxicité faible à moyenne.

Máximo nivel de uso 10 x VLA

Maximum level of use 10 x TLV

Niveau maximum d’utilisation 10 x VME

Tipos de aplicación
Types of uses
Types d’application

FFP2 NR

Norm EN 149:2001+A1:2009 FFP2 NR CE

1730
Protección Aerosoles sólidos y líquidos (como

neblinas de aceite) no tóxicos, de
toxicidad media-baja y de alta toxicidad

Protection Non-toxic, low-to-average toxicity and high
toxicity solid and liquid aerosols

Protection Aérosols solides et liquides (p. ex. brouillards
d’huile) non-toxiques. Toxicité faible-moyen-
ne-haute

Máximo nivel de uso 20 x VLA

Maximum level of use 20 x TLV

Niveau maximum d’utilisation 20 x VME

Tipos de aplicación
Types of uses
Types d’application

FFP3 NR

Norm EN 149:2001+A1:2009 FFP3 NR CE
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Pantallas faciales I Face shields I Écrans faciaux

434/1
Material
Material
Matière

Visor de acetato incoloro
Clear acetate visor
Visière en acétate incolore

Clase óptica
Optical class lenses
Classe optique

1

Medidas
Size
Dimensions

385 x 220 mm

Talla atalaje
Harness size
Taille harnais

52 - 61 cm

Norm EN 166 CE

Resistente al empañamiento (N), contra gotas y salpicaduras (3).
Resistant to fogging (N), drops and splashes (3).
Résistant à la buée (N), les gouttes et les projections (3).

424 R/1
Material
Material
Matière

Visor de acetato incoloro
Clear acetate visor
Visière en acétate incolore

Clase óptica
Optical class lenses
Classe optique

1

Medidas
Size
Dimensions

320 x 190 mm

Talla atalaje
Harness size
Taille harnais

52 - 61 cm

Norm EN 166 CE

Resistente al empañamiento (N).
Resistant to fogging (N).
Résistant à la buée (N).

424 RN/2
Material
Material
Matière

Visor de acetato incoloro
Clear acetate visor
Visière en acétate incolore

Clase óptica
Optical class lenses
Classe optique

1

Medidas
Size
Dimensions

320 x 190 mm

Talla atalaje
Harness size
Taille harnais

52 - 61 cm

Norm EN 166 CE

Resistente al empañamiento (N).
Resistant to fogging (N).
Résistant à la buée (N).

Pantallas
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425
Material
Material
Matière

Visor de malla metálica
Painted metal mesh
Visière en maille métallique peinte

Medidas
Size
Dimensions

200 x 320 mm

Talla atalaje
Harness size
Taille harnais

52 - 61 cm

Norm EN 1731 CE

424 RG/1
Material
Material
Matière

Visor de policarbonato incoloro
Polycarbonate visor
Visière en polycarbonate incolore

Clase óptica
Optical class lenses
Classe optique

2

Medidas
Size
Dimensions

320 x 190 mm

Talla atalaje
Harness size
Taille harnais

52 - 61 cm

Norm EN 166 CE

Resistencia mecánica (A)
Mechanical strength (A)
Résistance mécanique (A)

Climax 10 Forestal
Material
Material
Matière

Visor de malla metálica
Painted metal mesh
Visière en maille métallique peinte

Medidas
Size
Dimensions

200 x 320 mm

Talla atalaje
Harness size
Taille harnais

52 - 61 cm

Norm EN 352-1 CE
EN 1731 CE

23 dB

SNR
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Punto de anclaje
Point harness
Point d’ancrage

Rueda dentada
Toothed wheel
Roue dentée

Cascos I Helmets I Casques

5-RS / 5-RG
Material
Material
Matière

HDPE

Arnés de cabeza
Head harness
Harnais de tête

5-RS Ajuste manual
Manual adjustment
Réglage manuel

5-RG Ajuste automático
Automatic adjustment
Réglage automatique

Protección eléctrica
Electrical protection
Protection électrique

Hasta 1000V en AC y 1500V en DC (BT)
Up to 1000V AC and 1500V DC (low voltage installations)
Jusqu’à 1000V en AC et 1500V en DC (BT)

Puntos de anclaje
Points harness
Points d’ancrage

6

Colores disponibles
Available colours
Couleurs disponibles

Clase
Class
Classe

0

Peso
Weight
Poids

5-RS
5-RG

325 gr
322 gr

Norm EN 397 CE
EN 50365 CE

Banda antisudor
Sweatband
Bandeau de transpiration

30mm
Ranura universal
Helmet slot
Rainure universelle

5-RS

5-RG

Ajuste mediante brida
Adjustment by flange
Réglable à bride

Cascos
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Tirreno TX / Tirreno TXR
Material
Material
Matière

ABS

Arnés de cabeza
Head harness
Harnais de tête

TX Ajuste manual
Manual adjustment
Réglage manuel

TXR Ajuste automático
Automatic adjustment
Réglage automatique

Protección eléctrica
Electrical protection
Protection électrique

Hasta 440V en AC
Up to 440V AC
Jusqu’à 440V en AC

Puntos de anclaje
Points harness
Points d’ancrage

4 (estándar / standard / standard)
6 (bajo demanda / on demand / sur demande)

Colores disponibles
Available colours
Couleurs disponibles

Peso
Weight
Poids

TX
TXR

315 gr
355 gr

Norm EN 397 CE

Disponible con adhesivo reflectante
Available with reflective adhesive
Disponible avec adhésif réfléchissant

30mm
Ranura universal
Helmet slot
Rainure universelle

TX

TXR

Atalaje textil
Textile harness
Harnais textile

Banda antisudor
Sweatband
Bandeau de transpiration
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Climax 12
Material
Material
Matière

ABS

Tallas
Sizes
Tailles

S, M, L

Norm EN 352-1 CE

SNR
25 dB

H
29

L
17

M
23

Protector auditivo de cabeza de alta visibilidad.
Hight visibility ear muffs
Protecteur auditif de tète haute visibilité

Climax 11
Tallas
Sizes
Tailles

S, M, L

Norm EN 352-1 CE

Banda de cabeza plegable
Folding headband
Bandeau de tête pliable

H
29

L
17

SNR
25 dB

M
23

Acero inoxidable con almohadilla acolchada
Stainless steel cushioned pad
acier inoxydable avec cousisinet matelassé

Compatible con el casco 5-RS, 5-RG y Tirreno.
Ear muff for Climax 5-RS, 5-RG and Tirreno safety
helmet.
Protecteur auditif pour casque de sécurité Climax 5-RS,
5-RG et Tirreno.

Espuma hipoalergénica.
Hypoallergenic foam.
Mousse hypoallergénique.

Regulación en altura.
Height adjustment.
Réglage de la hauteur.

Banda de cabeza plegable
Folding headband.
Bandeau de tête pliable.

Espuma hipoalergénica.
Hypoallergenic foam.
Mousse hypoallergénique.

Regulación en altura.
Height adjustment.
Réglage de la hauteur.

Banda de cabeza plegable.
Folding headband.
Bandeau de tête pliable.

www.veinpro.es

119



Climax 16-P
Material
Material
Matière

ABS

Tallas
Sizes
Tailles

S, M, L

Norm EN 352-3 CE

H
29

L
17

SNR
25 dB

M
23

H
29

L
17

SNR
25 dB

M
23

Climax 17-P
Tallas
Sizes
Tailles

S, M, L

Norm EN 352-3 CE

Orejeras I Ear muffs I Couvre-oreilles

Protector auditivo para casco de seguridad
Climax 5-RS, 5-RG y Tirreno.
Ear muff for Climax 5-RS, 5-RG and Tirreno safety
helmet.
Protecteur auditif pour casque de sécurité Climax
5-RS, 5-RG et Tirreno.

Anclaje universal de 3 cm.
3 cm universal anchorage.
Ancrage universel 3 cm.

Espuma hipoalergénica.
Hypoallergenic foam.
Mousse hypoallergénique

Regulación en altura.
Height adjustment.
Réglage de la hauteur.

Orejeras
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SENSIBILIDAD: Ajuste de la sensibilidad del arco.
SENSITIVITY: Sensitive knob.
SENSIBILITE: Réglage de la sensibilité de l’arc de l’état foncé à clair.

POTENCIÓMETRO: Potenciómetro para ajuste del tono.
POTENTIOMETER: Shade knob.
POTENTIOMÈTRE: Potentiomètre pour réglage de ton.

RETARDO: Ajuste del tiempo de transición de estado oscuro al claro.
DELAY: It controls the speed at which the filter returns to the light state after.
RETARD: Welding has stopped réglage de la sensibilité de l’arc.

Aplicaciones
Applications
Application

GRINDING

Pila recambiable autonomía de 5000h
Replaceable battery 5000h autonomy
Batterie remplaçable autonomie 5000h

421
Dimensiones armazón
Helmet shell size
Dimensions structure

325 x 235 mm

Material
Material
Matériel

Poliamida
Polyamide
Polyamide

Tonos
Shades
Nuances

Claro 4 y activado variable 9 al 13
Clear 4 and variable 9-13
Clair 4 et activation variable de 9 à 13

Alimentación
Power supply
Alimentation

Células solares y baterías
Solar cells and batteries
Cellules solaires et piles

Talla atalaje
ENG
FRA

52 - 61 cm

Norm EN 175 CE
EN 379 CE

WELDING

Conmutador de modos
Switch modes
Sélecteur de mode

Indicador de bateria baja
Low Battery Indicator
Indicateur de batterie faible

ELECTRODE MIG/MAG TIG CUT
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Guantes I Gloves I Gants

Labor
Material
Material
Matière

Nitrilo gris en palma sobre nylon
Gray nitryl on palm, nylon
Nitrile gris au niveau de la paume sur nylon

Talla
Sizes
Tailles

S, M, L, XL

Norm EN 388 CE
EN 420 CE

i

Nitrilo
Material
Material
Matière

Nitrilo en palma sobre nylon
Gray nitryl on palm, nylon
Nitrile au niveau de la paume sur nylon

Talla
Sizes
Tailles

Única
One size
Taille unique

Norm EN 388 CE
EN 420 CE

i

102
Material
Material
Matière

Piel de serraje de vacuno forrado con algodón
Cowhide split lined with cotton
Peau tanné de bovin doublée en coton

Talla
Sizes
Tailles

Única
One size
Taille unique

Norm EN 388 CE
EN 420 CE

i

201
Material
Material
Matière

Flor vacuno amarillo
Yellow cow grain driver glove
Fleur bovine jaune

Talla
Sizes
Tailles

L, XL

Norm EN 388 CE
EN 420 CE

i

Resistencia al corte por cuchilla
Blade cut resistance
Résistance à la coupure par tranchage

Resistencia al rasgado
Tear resistance
Résistance à la déchirure

Resistencia a la abrasión
Abrasion resistance
Résistance à l’abrasion

Resistencia a la perforación
Puncture resistance
Résistance à la perforation
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